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A
abbinare qc a qc � dopasować coś 
do czegoś

abbracciare � ściskać, przytulać

a calcio � w piłkę nożną

a campana � w klasy

accadere � mieć miejsce, zajść

accogliere (p. pass. accolto) � 
przyjmować

accordare � dostosować, uzgodnić

a cielo aperto � pod gołym niebem 

ad alta voce � na głos

addormentarsi � zasypiać

A dopo! � Do zobaczenia później!

affare fatto � stoi, jesteśmy 
dogadani (affare � interes)

affittare � wynajmować

aggiungere � dodawać

aggiungere (p. pass. aggiunto) � 
dodawać

aiutare qn � pomagać komuś

alcuni (pl.) � kilka, niektórzy

all'infinito � w bezokoliczniku

alla fine � w końcu

alla fiorentina � po florencku

alla frutta � owocowy

alla menta � miętowy

alla terza persona � w trzeciej 
osobie

allenare � trenować

almeno � przynajmniej

al tuo posto � na twoim miejscu

a lungo termine � długoterminowy

alzarsi in piedi � wstawać

a memoria � na pamięć

a nascondino � w chowanego

anche se � pomimo, że

andare (irreg.) via � odejść, 
odjechać, wyjechać 

annoiarsi � nudzić się

a piedi � pieszo

appena � jak tylko

applaudire (io applaudo…) � bić 
brawa

appreso (dal v. apprendere) � 
wyuczony, nabyty

apprezzare � cenić

a presto � do zobaczenia wkrótce

a tavola � przy stole

attaccarsi a qc � doczepiać się do 
czegoś

attenzione � uwaga

attraverso � przez

avere bisogno di qc � potrzebować 
czegoś

avvenire � mieć miejsce

avvenire (p. pass. avvenuto) � mieć 
miejsce, wydarzyć się

B
ballare � tańczyć

bisogna � należy, trzeba

bollire � wrzeć

breve � krótki

C
cambiare � zmieniać

camminare � chodzić

caro � drogi

certo � pewien

chiacchierare � pogadać

chiaro � jasny

chiedere (p. pass. chiesto) 
qualcosa � prosić o coś

coinvolgente � wciągający

collettivo � zbiorowy

colorato � kolorowy

come mai � jak to

completare con qc � uzupełnić za 
pomocą czegoś

comprare � kupować

comune � częsty, powszechny

con calma � na spokojnie

concluso � zakończony, dokonany

con me stessa � z samą sobą

contare � liczyć

contento � zadowolony

continuativo � ciągły

correre (p. pass. corso) � biec

corretto � prawidłowy, poprawny

cortese � uprzejmy

cosa desidera � czego Pan/Pani 
sobie życzy

costruire � budować

crescere � rosnąć

c’è bisogno di qc � coś jest 
potrzebne (dosł. istnieje potrzeba 
czegoś)

D
d.C. (dopo Cristo) � n.e., dosł. po 
Chrystusie 

dappertutto � wszędzie

da questa parte � tędy

dare (irreg.) importanza a qc � 
przywiązywać  do czegoś  wagę

da solo � sam

da solo � samodzielnie

davvero � naprawdę

definito � określony

descrivere (p. pass. descritto) � 
opisać

desiderato � pożądany, chciany

dettagliato � szczegółowy

di avventura � przygodowy

di corsa � w biegu

dietro l’angolo � za rogiem

digitale � cyfrowy

di legno � drewniany

dimenticare � zapominać

di ogni giorno � codzienny

dipendere (p. pass. dipeso)  da qc � 
zależeć od czegoś

di pietra � kamienny
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di sicuro � na pewno

di solito � zazwyczaj

distruggere (p. pass. distrutto) � 
niszczyć

di tutti i giorni � codzienny

diventare (aus. essere) � stawać się

diverso � inny

divertirsi � dobrze się bawić

dopo � po

dovere � musieć, być dłużnym

durare (aus. essere) � trwać

d’accordo � zgoda

E
ecco � oto

entrambi � obaj

entrare � wchodzić

e quindi � tak więc

esistere (p. pass. esistito, v. aus. 
essere) � istnieć

esprimere (p. pass. espresso) � 
wyrażać

essere (irreg.) curioso di qc/v. � być 
czegoś ciekawym

F
famoso � słynny

fare (irr.) una telefonata � wykonać 
telefon

fare (irreg.) attenzione a qc � 
uważać na coś

fare (irreg.) colazione � zjeść 
śniadanie

fare (irreg.) paura � wzbudzać strach

fare (irreg.) un gioco � grać w grę

fare attenzione � uważać

fare domande � zadawać pytania

fare due passi � idiom. przejść się  
(passo � krok)

fare la fila � stać w kolejce

far parte di qc � być częścią  czegoś

fatto in casa � domowej roboty

felice � szczęśliwy

finale � końcowy

finito � skończony

fino a � do

fino a tardi � do późna

focus (inv.) su qc � skupienie na 
czymś (uwagi)

fondamentale � istotny, kluczowy, 
podstawowy

formare � tworzyć

frequente � częsty

fumare � palić

funzionare � działać

fuori � na zewnątrz

G
generale � ogólny

gentile � miły, uprzejmy

giornalistico (pl. m. -ci, pl. f. -che) � 
dziennikarski

gli spiccioli (pl.) � drobne

godersi qc � cieszyć się czymś, 
korzystać z czegoś

gratuito � darmowy

guidare � jeździć (autem)

I
i contanti (pl.) � gotówka

il/la pompeiano/-na �  
mieszkaniec/-nka Pompejów

i lapilli (pl., sing. il lapillo) � lapilli 
(okruchy skalne wyrzucane podczas 
erupcji)

il bagnasciuga � brzeg (ubity pas 
plaży wzdłuż morza)

il banco � ławka

il barista � barman

il benessere � dobrostan

il borgo (pl. -ghi) � miasteczko

il bosco � las

il buco � otwór

il calamaio � kałamarz

il cambiamento � zmiana

il cameriere � kelner

il campo � pole

il carrello della spesa � wózek na 
zakupy

il cartellone pubblicitario � baner 
reklamowy

il cavallo � koń

il cellulare � telefon komórkowy 
(cellula � komórka)

il centro storico � stare miasto, 
starówka

il centro storico � starówka

il cibo � jedzenie

il cielo � niebo

il collega � kolega (z pracy)

il colletto � kołnierzyk

il compleanno � urodziny

il complemento oggetto � 
dopełnienie bliższe/biernikowe 
(kogo? co?)

il consiglio � rada

il corpo � ciało

il corso � kurs

il cortile � podwórze

il cuore � serce

il denaro � pieniądz

il desiderio � pragnienie

il dettaglio � szczegół

il diario (pl. -ri) � dziennik 
(pamiętnik)

il dio (pl. gli dèi) � bóg

il dipinto � obraz

il disastro � katastrofa

il dito (pl. le dita) � palec

il drago � smok

il fantino � jeździec

il film comico � komedia

il fine settimana � weekend

il fiocco � kokarda

il fruttivendolo � sprzedawca 
owoców  i warzyw

il fumo � dym
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il futuro � przyszłość

il genere � rodzaj

il genitore � rodzic

il giornale � gazeta

il grado � stopień

il grido (pl. le grida) � krzyk

il lago � jezioro

il lato � strona

il limone � cytryna

il livello � poziom

il lungolago � promenada wzdłuż  
jeziora

il lungomare � promenada 
nadmorska

illustrato � ilustrowany

il maestro/ la maestra �  
nauczyciel/ka

il mercato � targ, rynek

il mercato rionale � rynek/targ 
dzielnicowy

il mese � miesiąc

il messaggio (pl. -gi) � przesłanie, 
wiadomość, komunikat

il modo � sposób

il mondo � świat

il  motorino � skuter

il movimento � ruch

il negozo (pl. -zi) � sklep

il nord � północ

il numero � liczba

il paesaggio (pl. -gi) � krajobraz

il passato � przeszłość, czas przeszły

il passo � krok

il percorso � trasa

il periodo � okres

il permesso � pozwolenie

il plurale � liczba mnoga

il portafoglio (pl. -gli) � portfel

il progetto � plan

il programma futuro � plan na 
przyszłość

il proiettore � projektor

il pronome � zaimek

il pronome riflessivo � zaimek 
zwrotny

il prosciutto � szynka

il protagonista � bohater (główna 
postać)

il pullman (inv.) � autokar

il punto di partenza � punkt 
startowy

il quaderno � zeszyt

il quartiere � dzielnica

il racconto � opowiadanie

il regalo � prezent

il resto � reszta

il ricordo � wspomnienie

il riepilogo � podsumowanie

il rifiuto � odmowa

il riparo � schronienie

il ripasso � powtórka

il rispetto � szacunek

il risveglio � przebudzenie

il rito � rytuał

il romanzo � powieść

il salotto � salon

il secolo � wiek

il senese � mieszkaniec Sieny

il sentiero � ścieżka

il Settecento � XVIII wiek

il significato � znaczenie

il silenzio (pl. -zi) � cisza

il soggetto � podmiot

il sorriso � uśmiech

il tamburo � bęben

il telecomando � pilot

il tema (pl. -mi) � temat

il tempio (pl. templi) � świątynia

il tempo verbale � czas gramatyczny 
(dosł. czasownikowy)

il terremoto � trzęsienie ziemi

il tram � trawmaj

il treno � pociąg

il venditore � sprzedawca

il verbo � czasownik

il verbo ausiliare � czasownik 
posiłkowy

il verbo irregolare � czasownik 
nieregularny

il verbo modale � czasownik 
modalny

il verbo principale � czasownik 
główny

il verbo riflessivo � czasownik 
zwrotny

il verbo transitivo � czasownik 
przechodni

il vicino � sąsiad

il volantino � prospekt, ulotka

il volto � twarz

immaginare di � wyobrażać sobie, że 

imparare � (na)uczyć się

importante � ważny

improvvisamente � 
niespodziewanie, znienacka

in anticipo � przed czasem

in corso � w toku

in fondo � w głębi

in fretta � w pośpiechu

iniziare � zacząć się

in media � średnio

in montagna � w góry

i nonni (pl.) � dziadkowie

in realtà � w rzeczywistości

in ritardo � spóźniony

insegnare � uczyć, nauczać

inserire � wprowadzać

intenso � intensywny

in tenuta storica � w historycznych 
strojach

intransitivo � nieprzechodni

introdurre (p. pass. introdotto) � 
wprowadzać

invernale � zimowy

invidiare qn � zazdrościć komuś

ipotetico (pl. m. -ci, pl. f. -che) � 
hipotetyczny

irregolare � nieregularny
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i social (pl.) � media 
społecznościowe

i soldi (pl.) � pieniądze

L
l'uso � użycie

la bancarella � stragan

la banconota � banknot

la birra � piwo

la bistecca (pl. -che) � stek

la buona impressione � dobre 
wrażenie

la capacità (inv.) � zdolność

la cartolina � pocztówka

la cenere � popiół

la chiesa � kościół

la ciabatta � kapeć, pantofel

la Cina � Chiny

la città d’arte (inv.) � miasto sztuki

la collina � wzgórze

la comodità (inv.) � wygoda

la comprensione (dal   
v. comprendere) � zrozumienie

la comunicazione � porozumiewanie 
się

la conchiglia � muszla

la condizione � kondycja

la coniugazione � odmiana

la conoscenza � wiedza, znajomość 
(czegoś)

la coperta � kołdra

la corrente � prąd

la correzione � poprawa

la cortesia � uprzejmość

la curiosità (inv.) � ciekawostka, 
ciekawość

la curva � zakręt

la descrizione � opis

la desinenza � końcówka

la domanda � pytanie

la festa religiosa � święto religijne

la folla � tłum

la forma impersonale � forma 
bezosobowa

la frase � zdanie

la frase fatta � utarte zdanie, 
powiedzenie

la gente del posto � miejscowi

la giornata � dzień

la gita � wycieczka

la gratitudine �  wdzięczność

la guida � przewodnik

la lavagna � tablica

la lente � soczewka

la lentezza � powolność

la lettura � lektura

la libreria � księgarnia

la lingua � język

la lista della spesa � lista zakupów

la luce � światło

la macchina fotografica � aparat 
fotograficzny

la macchinina � samochodzik

la maggior parte � większość

la mancia � napiwek

la memoria � pamięć

la memoria collettiva � pamięć 
zbiorowa

la mensa � stołówka

lamentarsi � narzekać

la meraviglia � cud (coś pięknego/
niesamowitego)

la minaccia � groźba

la montagna � góra

la mostra � wystawa

la nave � statek

la necessità (inv.) � konieczność

la novità (inv.) � nowość

la paghetta � kieszonkowe

la panchina � ławka

la parentesi (inv.) � nawias

la passeggiata � spacer

la pausa pranzo � przerwa obiadowa

la pazienza � cierpliwość

la pelle � skóra

la penna a sfera � długopis (penna � 
pióro, sfera � kula)

la pentola � garnek

la pietra � kamień

la pioggia � deszcz

la playlist (inv.) � playlista

la possibilità (inv.) � możliwość

la previsione � przewidywanie, 
prognoza

la privacy (inv.) � prywatność

la promessa � obietnica

la realtà (inv.) � rzeczywistość

la regola � reguła, zasada

la richiesta gentile � prośba (dosł. 
uprzejme żądanie)

la scelta � wybór

la scuola elementare � szkoła 
podstawowa

la selva � gęsty las

la semplicità (inv.) � prostota

la sensazione � odczucie, poczucie

la settimana � tydzień

la sfida � wyzwanie

la soluzione � rozwiązanie

la sorpresa � niespodzianka

la spezia � przyprawa

la spiaggia (pl. -ge) � plaża

la statua � posąg, rzeźba

la tappa � etap

la terra � ziemia

la torre � wieża

la torta � tort lub okrągłe ciasto

la traccia � ślad

la Turchia � Turcja

la verdura � warzywa

la verità (inv.) � prawda 

la vittoria � zwycięstwo

la voce � głos

la voglia di qc � ochota na coś

la volontà (inv.) � chęć

la volta � raz
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la zucca � dynia

leggero � lekki

lento � powolny

lo sparo � wystrzał

lo stato � stan

lo stato dell’essere � stan (np. 
ducha, zdrowia itp.)

lo stato d’animo � nastrój

lo stendardo � sztandar

lo stesso � i tak (mimo wszystko)

lo stesso � ten sam

lo zaino � plecak

lo zenzero � imbir

luminoso � jasny (doświetlony)

l’abitante � mieszkaniec

l’abitudine � nawyk

l’abitudine � przyzwyczajenie

l’affresco � fresk

l’aneddoto � anegdota

l’anziano � senior

l’app � aplikacja

l’appassionato � pasjonat

l’archeologo � archeolog

l’aria � powietrze

l’aria fresca (pl.-che) � świeże 
powietrze

l’arrivo � przybycie, przyjście, 
przyjazd

l’arrosto � pieczeń

l’asciugamano � ręcznik

l’avverbio di frequenza � przysłówek 
częstotliwości

l’avvertimento � monit, ostrzeżenie

l’azione � czynność

l’eruzione (f.) � erupcja

l’escursione � wycieczka

l’esempio (pl. -pi) � przykład

l’esempio di soluzione � 
przykładowe rozwiązanie (dosł. 
przykład rozwiązania)

l’esercizio � ćwiczenie

l’esperienza � doświadczenie, 
przeżycie

l’espressione di tempo � wyrażenie 
czasowe

l’evento � wydarzenie

l’idea � pomysł

l’impegno � zaangażowanie

l’impegno � zobowiązanie

l’imperfetto di qc � coś w czasie 
imperfetto

l’inchiostro � tusz

l’infanzia � dzieciństwo

l’infinito � bezokolicznik

l’ingrediente � składnik

l’insegnante � nauczyciel

l’introduzione � wprowadzenie

l’isola � wyspa

l’odore � zapach

l’oggetto � przedmiot

l’oggetto diretto � dopełnienie 
bliższe

l’onda � fala

l’orario � godziny

l’orgoglio (pl. -gli) � duma

l’orto � warzywniak

l’uccellino � ptaszek

l’ufficio � biuro

l’uso � użycie

M
magari � może

mai � nigdy

mancante � brakujący

medievale � średniowieczny

medio � średni

meglio � lepiej

memorizzare � zapamiętać

meno � mniej

mentre � podczas, gdy

mettere alla prova � wystawić na 
próbę

Michelangelo � Michał Anioł

migliaia (pl.) di qn/qc � tysiące 
kogoś/czegoś

minacciare � grozić

moderno � nowoczesny

modificare � zmieniać

momentaneo � chwilowy 

morbido � miękki

mostrare � pokazać

N
nascondersi � chować się

nel passato � w przeszłości

neppure � nawet

niente � nic

non importa � nieważne, nie ma 
znaczenia

non si sa � nie wiadomo (dosł. nie 
wie się)

nulla � nic

nuotare � pływać

O
obbligatorio (pl. -ri) � obowiązkowy

ogni giorno � codziennie

ogni tanto � co jakiś czas

oppure � albo

ordinare � zamówić

ormai � już

ottimo � świetny

ovunque � wszędzie

P
pagare � płacić

parlato � mówiony

partecipare a qc � brać w czymś 
udział

passato � przeszły

per esempio � na przykład

perfetto � doskonały, idealny
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per prima cosa � po pierwsze

per questo motivo � z tego powodu

persino � nawet

per sé � dla siebie

pesante � ciężki

pettinarsi � czesać się

piacevole � przyjemny

piangere (p. pass. pianto) � płakać

pianificare � planować

pieno di qc � pełen czegoś

pigro � leniwy

piovere � padać

plurale � mnogi

portare � nosić

possibile � możliwy

potere � móc, potrafić

preciso � dokładny

prendersi il proprio tempo � idiom. 
żyć/działać na spokojnie

prenotare � rezerwować

preoccuparsi � martwić  się

preparare � przygotować

presto � wcześnie

prevedere (p. pass. previsto) � 
przewidywać

prezioso � cenny

prima � najpierw

prima di qc � przed czymś

principale � główny

profumare di qc � pachnieć czymś

promettere (p. pass. promesso) � 
obiecywać

pronominale � zaimkowy 
(występujący z zaimkiem)

pronto per qc � gotowy na coś

proporre  (irreg.) � proponować

prossimo � następny

proteggere (p. pass. protetto) � 
chronić

provare � próbować

punire (io punisco…) � karać

purtroppo � niestety

Q
qualcosa � coś

qualcuno � ktoś

quasi � prawie

quindi � więc, co za tym idzie

quotidiano � codzienny

R
raccogliere (irreg., p. pass. 
raccolto) � zbierać

raccontare � opowiadać

raramente � rzadko

recente � niedawny

rendere (p. pass. reso) � czynić (coś/
kogoś jakimś) 

respirare qc � oddychać czymś

restare � zostać

ricco (pl. m. chi, pl. f. -che) � bogaty

ricevere � otrzymywać

riconoscere qc da qc � poznać/
rozpoznać coś po czymś

ridere (p. pass. riso) � śmiać się

riflessivo � zwrotny

rilassarsi � relaksować się

rimanere � zostawać, pozostawać

rimanere (irreg., p. pass. rimasto) � 
zostawać

ripassare � powtarzać

riposarsi � odpoczywać

riscoprire (p. pass. riscoperto) � 
odkrywać ponownie

risparmiare � oszczędzać

rispondere (p. pass. risposto) � 
odpowiadać

rivedersi � widywać się znów

rumoroso � hałaśliwy

S
sacro � święty (bardzo ważny)

salire � wchodzić (do góry), wsiadać

sapere � wiedzieć, umieć

sbagliare � pomylić

scambiare due parole � idiom. 
zamienić kilka słów

scappare (aus. essere) � uciekać

scattare � zrobić, pstryknąć

scegliere (irreg., p. pass. scelto) � 
wybierać

scivolare � poślizgnąć się

scoprire (io scopro…, p. pass. 
scoperto) � odkrywać

scorso � zeszły, ubiegły

scritto � pisany

scurirsi � pociemnieć, zachmurzyć 
się

sdraiarsi � kłaść się

secondo me � według  mnie

seduto � w pozycji siedzącej

sembrare � wydawać się

semplice � prosty, zwyczajny

sempre � zawsze

senza meta � bez celu

senza sapere � nie wiedząc

sereno � pogodny

servire a/per qc � służyć do czegoś 

severo � surowy

si dice che... � mówią (dosł. mówi 
się), że

singolare � pojedynczy

si prega di � prosi się o

smettere (p. pass. smesso) di  
+ verbo � przestać coś robić

solito � ten, co zawsze

soprattutto � przede wszystkim

sorridere (p. pass. sorriso) � 
uśmiechać się

sostituire (io sostituisco…) � 
zastępować

sottoterra � pod ziemią

speciale � wyjątkowy

spegnere � gasić, wyłączać

spegnere (p. pass. spento) � 
wyłączać
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spesso � często

splendere (senza participio 
passato) � świecić

splendido � wspaniały, cudowny

spostarsi � przemieszczać się

stanco (pl. m. chi, pl. f. che) � 
zmęczony

stare (irreg.) in silenzio � być cicho

stiracchiarsi � przeciągać się

strana � dziwny

stupendo � wspaniały, cudowny

succedere � wydarzyć się, zajść, 
mieć miejsce

su qc � na jakiś temat, o czymś

T
Tanti auguri � Sto lat (auguri � 
życzenia)

tardi � późno

tardo � późny

temporaneo � tymczasowy

tenere � trzymać

terribile � straszny

timido � nieśmiały

tipo (inv.) � typowy

tradurre (irreg.) � tłumaczyć

tranquillo � spokojny

transitivo � przechodni

trasformare qc a qc � zamienić coś 
na coś

trasformarsi in qc � zamieniać się na 
coś

tremare � drgać

trovare � znaleźć

truccarsi � robić sobie makijaż

tuttavia � jednak

U
uguale � taki sam

ultimo � ostatni

un altro � inny

urgente � pilny

usare � używać

usare qc per qc � używać coś jako 
czegoś

usato � używany

utilizzare � używać

V
Vale � zdrobnienie imienia  Valentina

veloce � szybki

vendere � sprzedawać

vero o falso � prawda czy fałsz

verso � około

vestirsi � ubierać się

viaggiare � podróżować

vincere (p. pass. vinto) � zwyciężać

vincitore (m.), vincitrice (f.) � 
zwycięski/-ska

volentieri � chętnie

volere � chcieć

vulcanico (pl. m. -ci) � wulkaniczny
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LE MIE 
PAROLE


